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Mishnah Kilayim, chapter 1

(1) Wheat and zunin [an inferior quality
of wheat usually not consumed by
humans (if sown together)] do not
constitute kilayim [mingled unlike
seeds; which may not be sown together
— (see Leviticus 19:19)] one with the

other [since they have similarities;
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zunin does however, constitute kilayim
with grain].
[Likewise,] barley and oats [as a pair], or spelt and rye [as a pair], or split beans
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other species of
and sapir [a type of bean, as a pair], or purkdan, [a small grain] and tofah [a
pulse with round, white seeds, as a pair], or white beans and sha'uit [a type of
bean, as a pair], do not constitute kilayim [if sown] one with the other [species
in the pair, but each constitutes kilayim with one of the other pair].
(2) Cucumbers and melons do not constitute kilayim one with the other. Rabbi
Yehudah says, They do constitute kilayim [the law does not follow Rabbi
Yehudah]. Garden-lettuce and wild lettuce, or garden endives and wild endives,
or leek and wild leek, or coriander and wild coriander, or mustard and Egyptian
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mustard, or the Egyptian gourd and the
hermutzah [bitter] gourd [which is
sweetened by cooking in hot ash
— remetz (Nedarim 6:1)], or Egyptian
beans and the haruv [a type of
Egyptian bean in carob-shaped pods]
do not constitute kilayim one with the
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(3) Turnips and the nafutz [a type of
radish with leaves like turnips, and
therefore, is not kilayim with them], or
cabbage and trovtur [a type of cabbage with a thin stalk], or beet and
garden-orache do not constitute kilayim one with the other. Rabbi Akiva added,
Also garlic and small wild garlic, or onion and small wild onion, or lupine [a
type of bitter pulse eaten as a dessert after being boiled seven times, to remove
its bitter taste,] and wild lupine do not constitute kilayim one with the other.
@) As for [grafting] trees, the pear and the crustumenian pear, or the quince and
the sorb apple do not constitute kilayim one with the other. The apple and the
crab apple, or the peach [which, when small, resembles an almond] and the
almond, or the shizafin [resulting from the grafting of an olive and a
pomegranate] and the rimin [berries of a sort of thorn bush], even though they
are similar one to the other, nevertheless constitute kilayim [in respect to grafting
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only,] one with the other.
(5) The radish and the nafutz [a type of
raddish, see Mishnah 3], or mustard
and charlock [a plant resembling the
mustard plant], or the Greek gourd
with the Egyptian gourd or [the Greek
gourd] with the bitter gourd, even
though they are similar one to the
other, are nevertheless [on account of
dissimilarity of flavor, the deciding
factor in this respect] kilayim one with
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the other. (6) A wolf and a dog, or a  7IXR 2 M 1Py PX J2°X2 PRI
kufari dog [raised by villagers, and

resembling a jackal] and a jackal, or a goat and a deer, or a gazelle and ewe-lamb,
or a horse and a mule, or a mule and a donkey, or a donkey and a wild donkey,
even though they are similar one to the other, constitute nevertheless kilayim

[regarding crossbreeding — see Leviticus 19:19, Deuteronomy 22:10].
(7 It is not permitted to graft from one [fruit] tree to another [this prohibition
applies to grafting between one fruit tree and another dissimilar to it, or between
a fruit tree and a non-fruit tree, but not between two non-fruit bearing trees], or
from one herb to another [of another species] or from a tree to herb, or from a
herb to a tree. Rabbi Yehudah permits from a herb to a tree [or vice versa].

(®) It is not permitted to plant herbs in a trunk of a [chopped down] shikmah [a
fig tree growing in a forest] [for this would constitute planting a herb within a
tree]. It is not permitted to graft rue on white cassia, since that is [grafting] a
herb on a tree. It is forbidden to plant a young fig-shoot in a cistus shrub [used
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for marking boundaries by Yehoshua]
for the purpose of providing cooling
[or shade] for the latter, or to insert a
vine-shoot into a melon in order that
the latter might contribute its moisture
to the former, since that is [grafting] a
tree on a herb. It is prohibited to place
gourd seed into the juice of a mallow
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for the purpose of preserving the
former [until it germinates in the soil], since that constitutes [grafting] one herb
on a [different] herb.

(9) One who buries [for keeping fresh] turnips or radishes [in bundles, so that it
is clear that the purpose is not planting] beneath a vine, with some of their leaves
uncovered [this proviso is immaterial except in respect to their being pulled out
on the Sabbath] need have no apprehension as to transgressing a) the law of
kilayim [since only the sowing of mixed seeds in a vineyard is prohibited
(Deuteronomy 22:9), not the burying], or b) the law of the seventh year [since
only sowing (i.e., for purposes of reproduction), not burying (for purposes of
keeping fresh) is prohibited in the Sabbatical year (Leviticus 25:4)] or c) that of
tithes [produce is subject to tithes only as harvested off the tree or ground (see
Leviticus 27:30). These vegetables had, it is presumed, been duly tithed already;
they do not require tithing again by reason of having been buried underground
to be kept fresh]. They may also be pulled up on the Sabbath [the prohibition of
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case the soil adhering to the buried vegetables) does not come within the
prohibition of handling on the Sabbath, since he is picking it up by the exposed
leaves and for the purpose of something permissible for use on the Sabbath]. If
one sows a wheat grain and a barley grain with one throw of the hand it
constitutes kilayim. Rabbi Yehudah says, It is not kilayim unless there are two
wheat grains and one barley grain, or one wheat grain and two barley grains, or
a wheat grain, a barely grain, and a spelt grain [since Scripture says, “You shall
not sow your field with two kinds of seed,” (Leviticus 19:19) it follows,
according to Rabbi Yehudah, that the sowing of two diverse seeds becomes
prohibited only when it is on “your field,” i.e., on ground in which at least one
other seed has been sown; the prohibition thus applies only to the sowing of a
minimum of three seeds, either all three different, or two like seeds and one
different from them. The law does not follow Rabbi Yehudah regarding sowing
one's field (sowing one grain each of two diverse species does constitute kilayim),
but does follow him regarding kilayim of the vineyard (only sowing one grain
each of two diverse species, and not one grain of only a single species, together

with a grape seed constitutes kilayim of the vineyard].
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